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Pa3znen 1. Opranu3anuoHHO-MeTOAMYECKHUI pa3ae

1.1. Ilean ocBoeHHsI TUCHUNIHHBI

Jucnummia « AHOCTPAHHBIN A3BIK (AHTJIMICKUIA)» BXOAUT B «O0A3aTeIbHYI0» YacCTh
JUCIHUIIIMH TIOJATOTOBKH OOydYaroIuXxcs Mo HampapieHuio noarotoBkd 38.03.03 YnpasiieHue
NMEePCOHATIOM, HANPAaBJEHHOCTH (Mpopuib) «YnpaBiieHHEe NMEPCOHAJOM B OTPaciasX M
chepax 1eSITEJIbHOCTH.

Llenbro TUCHMIUIMHEI SIBIIsieTCsl pOpMUpOBaHue KommeTeHuui (¢ coomsememeuu ¢ @IOC
BO u mpebosanusmu Kk  pesyrbmamam — 0C80€HUS  OCHOBHOU  NPOGDHeCcCUOHAbHOU
obpaszoseamenvrot npoepammul (OI1OI1 BO)):

YK-4CnocobeH ocyliecTBIASATD €JI0BYI0 KOMMYHUKALIMIO B YCTHOH M MUCbMeHHO# dopmax
Ha rocy1apcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii @enepanun U MHOCTPAHHOM(bIX) A3bIKe(aX)

JleCKpUNITOPbI YHUBEPCAIbHBIX KOMIIETCHIIHIA:

YK-4.1. CnocobeH ocyliecTBIATh JeI0OBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHON U MUCbMEHHOHN (opMax
Ha rocyJlapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepauny 1 ”HOCTpaHHOM(BIX ) sA3bIKE(aX)

YK-4.2 Criocob6eH rpaMOTHO CTPOUTh KOMMYHUKAIIUIO, UCXOS U3 1IeJiel U CUTYalluH OOIIeHus

B pesynbrate OCBOEHHS AMCHUIUIMHBI y CTYJIEHTOB JIOJDKHBI OBITH C(OPMUPOBAHBI
VHJIUKATOPbI KOMITETCHIIUI

O0o00menHas TpyoBas Kon u HammeHnoBaHue Kon n HaumeHoBaHue HHAUKATOPA
(ynxknus/ tpynosas AEeCKPUNITOPA KOMIIeTEeH N JOCTHKEHHsI KOMIeTeHui (13
(IALNIE I1C)
TpynoBblie pyHKIUH VYK-4.1. Cnocoben 3HaHueE:
IIC 07.003 CneumManucT | oCymecTBIATh AETOBYIO [HC  07.003 Cpoemuanuct 10
10 YIIPaBJICHUIO KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOH 1 | YIPABICHUIO IIEPCOHAIOM
IIEPCOHATIOM MHCHMEHHOH (opMax Ha WJI-1YK-4.1.  IlpaBuna BeneHus

nenoBoii nepenucku (B/02.6)

rOCy/1apCTBEHHOM $I3bIKE
Na-2  YK-42 Hopmbl  3Tuku

B. SITEJIbHOCTD T1 N
JleATeNEHOCTE 110 Poccuiickoit denepanuu u

o0ecrneveHuno nenoBoro obmenus. (B/02.6)
WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX)
TIEPCOHATIOM YMenus:
VK-4.2 Cnocoben rpamotao | [IIC ~ 07.003  Cneumamuer 1o
B/02.6 Mouck, CTPOMTb KOMMYHHKALIHIO, YIIPaBJIEHUIO IIEPCOHAIOM

NpHUBJICYCHHE, TOA00P
1 0TOOp nmepcoHa a

na-3 VYK-4.1. Bectu nenosyro
nepenucky (B/02.6)

Na-4 YK-4.2. CoOmomatb HOPMBI
STUKH JIe7I0BOr0 obtieHus (B/02.6)
HaBbIku ¥ (UTH)OTIBIT AESITENEHOCTH
IIC 07.003 Coeuuanuct 1o
YIPABJICHUIO IEPCOHATIOM

NA-5 YK-4.1. HWudopmupoBanue u
KOHCYJTBTUPOBAaHUE PYKOBOJIUTENCH
MOAPA3ACICHNA W OpTaHW3alud T10
BOIPOCAM MPUBIICYCHHUS ITEPCOHANA C
orieHko# 3arpat (B/02.6)

UCXOJS U3 IeNiel U CUTYaIliu
001IIEeHMS

nia-6 VYK-4.2. [IpoBenenue
cobeceroBaHmit u BCTpeY c
KaHaugarTaMu Ha BAaKaHTHBIC
JOJDKHOCTH (mpodeccun,
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CIEIUATLHOCTH), U3BEILEHUE
KaHauJgaTta nu HaHUMaTCJIsa (0)

pe3ysbrarax cobecenoBaHuUs
(BcTpeun) (B/02.6)

1.2. Mecto aucuuminnsl B crpykrype OIIOIT BO
HanpasJienns noarorosku 38.03.03 Ynpasienue nepcoHajioM, HAPaBJIEHHOCTb
(mpopuiib) «YnpapjieHue MNePCOHAIOM B OTPAC/ISAX U cepax aeATeIbHOCTI

IIpenmecTByomue TUCHUTIITUHBI
Ne (1M CUMILTUHBI, H3y4YaeMble Hocaexyommue 1uCHUNIHHBI
napaJijiejibHo)

1 Putopuka

2 IICJIOBBIC KOMMYHUKAIIUN

Ilocreoosamenvrocmo d)OpMMpOGClHU}Z Komnemquuﬁ 6 YKA3aHHblX ()MCL;LH’ZJZMHCIX mooaoncem
ObImb USMEHEHA 6 3a6UCUMOCHU Om quprl u cpoka 06y'¢€Hl/l}l, a makKoice npenodaganwz C
UCnoib306aHUeEM ducmaHquHHblx mexHoi02ul 06y’{€Hu}l.

1.3. HopmaTuBHasi AOKyMeHTaALMS

PaGouas mporpamma y4eOHOM AUCIUIUIMHBI COCTaBJI€HA HA OCHOBE:
- @enepa’abHOrO rOCyJapCTBEHHOTO 00pa30BaTENBHOTO CTaHJApTa BHICHIETO OOpa3OBaHUS IO
HarpaBieHuto noarotosku 38.03.03 YnpasiieHue nepcoHaIoM, HANPABJIECHHOCTH (IPOPHJIb)
«YnpaBJjieHHe IePCOHAJIOM B OTPAC/IsSIX M cepax AeATeJTbHOCTH,
- VYuyebHoro mnaHa HampaBieHuss mnoarotoBkd 38.03.03 VYmnpapieHue mepcoHAIoM,
HANpPaBJIEHHOCTh (MpoduJib) «YnpasjieHHe IEPCOHAJIOM B oOTpaciassx Hu cdepax
aesTeasHocT» 2026 rona Habopa;
- OO0pasma paboueli mporpamMmbl yueOHoM qucuuriuHbl (mpuka3 Ne 27-O ot 01.02.2021 1.).




Paznea 2. Temaruueckuii mjian

Ounas ¢gopma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)

TpynoemkocTb Kox unagukaropa n
Ne Tema nuCHMNIMHBI Beero AYAUTOPHbIE 3AHATHS CPO l;eocclfr[:;g,oyf;
JI 3 (J13, C3) .
KOMIIeTeHIHi
1 2 3 4 5 6 7
16 N/-1 YK-4.2
Features of business W-2 YK-4.2
1 communication 36 20 Na-3 YK-4.1
OcoGeHHOCTH 1eT0BOM N/11-4 YK-4.2
KOMMYHHKaIUn I/II[-S YK_L].]_
NJ/1-6 YK-4.2
36 16 20 N/I-1 YK-4.2
Strategies and tactics of N/11-2 YK-4.2
5 business communication -3 YK-4.1
Crpateruu 1 TaKTHKU N/1-4 YK-4.2
JIEIIOBOTO OOIIEHUS UJ-5 YK-4.1
NJ/1-6 YK-4.2
36 16 20 N/-1 YK-4.2
Acquaintance and meeting WJI-2 VK-4.2
3 of foreign guests -3 YK-4.1
3HaAKOMCTBO U BCTpeya NJ1-4 YK-4.2
MHOCTPaHHBIX FOCTEN NJI-5 YK-4.1
NJ1-6 YK-4.2
36 16 20 N/I-1 YK-4.2
N/1-2 YK-4.2
4 Telephone conversation -3 YK-4.1
TenedoHHBI pa3roBop N/1-4 YK-4.2
Na-5 YK-4.1
NJ/1-6 YK-4.2
36 16 20 N/I-1 YK-4.2
N/1-2 YK-4.2
5 Business correspondence -3 YK-4.1
JlemnoBasi mepemnucka NJ-4 YK-4.2
NI-5 YK-4.1
NJI-6 VK-4.2
36 16 20 N/-1 YK-4.2
Documents in the field of NJ1-2 YK-4.2
5 business communication /-3 YK-4.1
JIoKyMEHTHI B cepe N/1-4 YK-4.2
JIEIIOBOTO OOIIEHUS UJ-5 YK-4.1
NJI-6 VK-4.2
Bua npomexxyTouHoi
arrectainuu (3ayer)
Bunx npomekyTouHOM 36
arrectanuu (IK3aMeH)
Hroro 252 96 120

Ou4Ho-3a04Hast popma 00yueHHs (IOJIHBIN CPOK)




TpynoeMKocTh Koa nnaukaropa u
Ne | Tema qUCHMINIMHBI Beero AYAUTODHEIE 3AHATHS CPO Hll(:)cc];p;::e;opf:
JI 113 (JI3, C3) N
KOMIIeTeHIUI
1 2 3 4 5) 6 7
-1 YK-4.2
Features of business NJ/I-2 YK-4.2
1 communication 36 8 28 N-3 YK-4.1
OcoOeHHOCTH [IeTT0BO Na-4 YK-4.2
KOMMYHHKAIHH NJ-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
) ) -1 YK-4.2
Strategies and tactics WJI-2 YK-4.2
of business WIT-3 VK-4.1
2 | communication 36 8 28 '
Crpareruu v TaKTUKA NJI-4 YK-4.2
JIEJIOBOTO OOIIEHHUS EJI:[[_E zi'i %
) Na-1 YK-4.2
Acquaintance and UJI-2 VK-4.2
meeting of foreign '
Na-3 YK-4.1
3 | guests 3HAKOMCTBO U 36 8 28
BCTpeYa MHOCTPAHHBIX HJI-4 YK-4.2
rocTei Na-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
Na-1 YK-4.2
Telephone UJI-2 YK-4.2
conversation HJI-3 YK-4.1
4 TeneponHbIit 36 8 28 NJ-4 YK-4.2
pasroBop Na-5 VK-4.1
NJ-6 YK-4.2
-1 YK-4.2
Business -2 YK-4.2
Na-3 VK-4.1
5 | correspondence 36 8 28
[enoBas nepenucka gﬁ_g zﬁ_ji
NJI-6 YK-4.2
. . -1 YK-4.2
Documents in the field WJI-2 YK-4.2
of business VT3 VK-4.1
6 | communication 36 8 28 T4 VK 4'2
JokymeHTHI B chepe A- o
JICJTIOBOTO OOIIICHUS gﬁ'g zi'i %
Bua npoMexxyTouHOM
arrecranuu (3auer)
Bunx npoMe:kyTouHOM 36
arrecTannu (JK3aMeH)
Hroro 252 48 168

OuHo-3204Has ¢popMa (YCKOpPeHHOe 00yUeHHe, 0JTHOe YCKOPEeHHOe 00yUeHune)

‘ Ne ‘ TeMa qMCHUNIMHBI ‘

TpyroeMkocTh

\ Kon uaankaropa n \
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AyAUTOPHBIE 3aHATHS JAeCKpUNTOpa
Bcero CPO JOCTHKEHM S
I 113 (13, C3) KOMIIeTeHIMil
1 2 3 4 5) 6 7
-1 YK-4.2
Features of business NJ/I-2 YK-4.2
communication N-3 YK-4.1
1 OcoOeHHOCTH [IeT0BO 34 4 30 -4 YK-4.2
KOMMYHUKAIIUA I/II[-S YK_41
NJI-6 YK-4.2
. . -1 YK-4.2
Strategies and tactics WJI-2 VK-4.2
of business '
2 | communication 36 6 g0 | M3 YK-4.1
C N/1-4 YK-4.2
TPAaTCTUU U TAKTUKU
JICIIOBOTO OOIICHHS WI-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.2
. NJI-1 YK-4.2
Acquaintance and V-2 VK-4.2
meeting of foreign '
NJI-3 YK-4.1
3 | guests 3HAKOMCTBO U 34 4 30 V-4 YK-4.2
BCTpCYa MHOCTPAHHBIX
rocTen WI-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.2
NJI-1 YK-4.2
Telephone NJ/I-2 YK-4.2
conversation NJI-3 YK-4.1
4 Tenedounsrit 36 6 30 Na-4 YK-4.2
pasroBop NJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
NJI-1 YK-4.2
Business /-2 VK-4.2
NJ/I-3 YK-4.1
5 | correspondence 38 6 32 VIT-4 VK-4.2
HenoBas nepemnucka
NJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
. . NJ/I-1 YK-4.2
Dfot():uments in the field W12 VK-4.2
6 goml:rihnneiisation 38 6 3 | VA3 VK4l
NJI-4 YK-4.2
JlokyMeHTHI B cdepe
JIEJIOBOTO OOIIEHNS WI-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.2
Bunx npome:kyTouHOH 36
arrecTaumuu (K3aMeH)
Hroro 252 32 184

3aounas popma 00yueHus (IOJIHBII CPOK)

TpyroeMkocTh

AyIMTOpPHBIE 3AHATHS

Kon unnnkaropa n
JAecKpUITOpa

Ne | Tema quCHUIIIIMHBI
Bcero I 3 (13, C3) CPO uocnmcemmv
KOMIIeTeH Ui
1 2 3 4 5 6 7




2 N-1 YK-4.2
Features of business NJ/I-2 YK-4.2
1 communication 38 36 N-3 YK-4.1
OcoOeHHOCTH [IeT0BO Na-4 YK-4.2
KOMMYHHKAIHH NJ-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
) ) 2 -1 YK-4.2
Strategies and tactics WJI-2 VK-4.2
of business '
o N-3 YK-4.1
2 | communication 38 36
C N/1-4 YK-4.2
TpaTeTuy U TAaKTUKH
JI€TI0OBOTO OOIIEHUS WJ-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
) -1 YK-4.2
Acquaintance and WJI-2 YK-4.2
meeting of foreign '
NJI-3 YK-4.1
3 | guests 3HAKOMCTBO U 40 4 36 V-4 YK-4.2
BCTpeUa MHOCTPAHHBIX
rocrei HJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
NJI-1 YK-4.2
Telephone NJ/I-2 YK-4.2
conversation NJI-3 YK-4.1
4 Tenedounsrit 40 4 36 Na-4 YK-4.2
pasrosop NJI-5 YK-4.1
NJI1-6 YK-4.2
NJI-1 YK-4.2
Business -2 VK-4.2
NJ/I-3 YK-4.1
5 | correspondence 41 4 37 VT4 VK-4.2
HenoBas nepemnucka
NJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
. . NJI-1 YK-4.2
([))fol():lljg}c]agsts in the field WJI-2 YK-4.2
. NJ/I-3 YK-4.1
6 | communication 42 4 38 V-4 YK-4.2
JokymeHTHI B chepe
JIEJIOBOTO OOIIECHHUS WI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
Bupa npoMexyToyHOM
4
aTtecranuu (3auer)
Bunx npome:kyTouHOH
9
arrectauuu (JK3aMeH)
Hroro 252 20 219

3aounas popma o0yuenus (yckopenHoe o0yyenue Ha 6aze BO, mosiHoe yckopeHHoe

o0yuyeHme)
TpynoemkocTh Koa nnaukaropa u
Ne TeMa TUCIUILINHDI Bcer AYIHTOpHbIE 3AHATHS CPO H(z)ccl;[; W;ZTHOI/?;
0 J | m3 13, C3) ! .
KOMIIETCHIIU N
1 2 3 4 5 6 7
1 Features of business 38 38 -1 YK-4.2
communication NJ/I-2 YK-4.2




Oco0eHHOCTH JIeTOBOM -3 YK-4.1
KOMMYHUKaLUN N/1-4 YK-4.2
-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
-1 YK-4.2
Strategies and tactics of NJ-2 VK-4.2
business communication 40 38 N-3 YK-4.1
Crpareruu v TaKTHKH NJ-4 YK-4.2
JeTI0BOTO OOIICHHMS -5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
-1 YK-4.2
Acquaintance and NJ-2 VK-4.2
meeting of foreign guests 40 38 N-3 YK-4.1
3HAKOMCTBO U BCTpeya Na-4 YK-4.2
HWHOCTPAHHBIX TOCTEN NJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
NJI-1 YK-4.2
N-2 VK-4.2
Telephone conversation 40 38 NJI-3 YK-4.1
TenepoHHsI pasroBop -4 YK-4.2
NJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
NJI-1 YK-4.2
N-2 VK-4.2
Business correspondence 40 38 HJI-3 YK-4.1
JlenoBast mepenucka Na-4 YK-4.2
Na-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.2
-1 VK-4.2
Documents in the field of NA-2 VK-4.2
business communication 41 39 NJ/I-3 YK-4.1
JTOKyMEHTHI B cepe NJ-4 YK-4.2
JIEJI0BOTO OOIIECHUS HJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
Bupa npoMexyToyHOM 4
aTtecranuu (3auer)
Buja npomMe:xyTouHOM 9
arrectaumuu (JK3aMeH)
Hroro 252 10 229

Pa3nen 3. Coaeprxanue Iy CUUIIMHBI
3.1. Conepxxanue QM CUMILTTHHBI

Tema 1. OcobenHocTu e10Boii KoMMyHuKanuu. Features of business communication

[TonstTe o mpodeccuoHaTbHOW KOMMYHHMKAIUH, J1€10BOM KoMMyHuKauuu. [loHstre o
CTHJIE JIEJIOBOTO OOIIEHHS HA aHIIIMHCKOM si3bike. Hopma u BapuanThl HOpMbI. DOPMBI J1€TOBOTO
oOmeHus: ycTHas (HEMOCPEICTBeHHAs, MO TeledoHy, BHUICO-KOH(MEPEHI-CBA3b H JAp.) U
NUCbMEHHAs (JIEKTPOHHAs U Jp.).

JIMHTBUCTUYECKHUE, IICUXOJIOTMYECKUE, COLMOIOIMYECKHE OCHOBBI M3Y4YEHHUS [EJIOBOTO
0O0IIeHUSsI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.




Tema 2. CTpaTeruu U TAKTHKH /ieJioBoro odomenns. Strategies and tactics of business

[loHsiTve O CTpaTerdusx W TAaKTHKaX JedoBoro oOmieHns. OCHOBHBIC TAKTHKU
3 PEKTUBHOTO JeM0BOro OOMICHUs (MPUHIMII KOOMEPAaluy, MPUHIUI BEKIMBOCTH, MPHHIIUI
IMOIMOHABHOCTHU | Jp.). OCOOEHHOCTH MEXKKYIbTYPHOTO JEIIOBOTO OOIICHHUSI HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKC.

Tema 3. 3HakoMcTBO M BCcTpedya HHOCTPaHHBIX. Acquaintance and meeting of foreign
guests

3akperieHue (OHETUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CUHTAKCHUYECKHX OCOOCHHOCTEH SI3bIKA.
N3ydyenne cnenuanbHON JIEKCUKH 1O Teme. OCOOEHHOCTHM YCTHOTO OHM3HEC-OOIICHMS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE: KIIUIIMPOBAHHBIC OOOPOTHI, YCTOMYHMBBIC CIIOBOCOYETaHHS M OOOPOTHI.
Oco0OeHHOCTH J1eI0BOTO 3THKETa. UTeHHE U MepeBO TUITMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYallUil.
AynupoBanue (IpOCITYIIMBAaHUE TUATIOIOB).

Tema 4. Tenedonnstii pazroop. Telephone conversation

3aernneHHe CI)OHGTI/I‘ICCKI/IX, rpaMMaTui4CCKUX U CHMHTAKCUUYCCKUX 0COOEHHOCTEN SI3BIKA.
W3yuenne crenuanbHON JeKcHkH 1Mo Teme. OCOOEHHOCTHM YCTHOTO OW3HEC-OOIIeHHS Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC. KIHWIIHPOBAHHBIC O60pOTBI, yCTOﬁqHBBIe CJIOBOCOUYCTAHUA U O60p0TbI.
OcoOeHHOCTH A€7I0BOro 3TUKeTa. YTeHHe U NepeBOj TUIMMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLlUH.
AynupoBanue (IpOCITyIIMBaHUE TUATOTOB).

Tema 5. Jle1oBas nepenucka. Business correspondence

3akpermieHue (POHETHUECKUX, TPAMMATHYCCKUX U CHHTAKCHYECKHUX OCOOCHHOCTEH SI3BIKA.
I/I3yquHe CHeHHaHLHOﬁ JIeKCUKHA 1Mo TeMe. OCOOEHHOCTH MUCHMEHHOI'O 6I/I3HeC-O6H_[eHI/I}I Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE: KIMIIMPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOHYMBEHIE CIOBOCOYETAHHSI U OOOPOTHI
OcobeHHocTH OCI)I/II_II/IS.JILHO-ILeJ'IOBOFO ctuid. Urenue u epeBOJg TECKCTOB U3 ﬂCHOBOﬁ NEeperCKU
Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC.

Tema 6. lokymeHTbI B chepe aeaoBoro odomenusi. Documents in the field of business
communication

3aKp€HJ'I€HI/I€ q)OHeTI/I‘-IeCKI/IX, rpaMMaTH4YCCKUX U CUHTAKCUYCCKUX 0COOEHHOCTEH SI3BIKA.
N3ydeHne crienuanbHOW JIeKCHKHA 10 TeMe. OCOOCHHOCTH MUCBMEHHOTO OHM3HEC-OOIIeHHs Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE: KIIMIIMPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS U OOOPOTHI.
OcobeHHOCTH O(UINATBHO-ACTIOBOr0 CTHJIA. UTEHHE W MEepeBOj TEKCTOB M3 JOKYMEHTOB Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

3.2. ConepxaHue NPAKTHYECKOT0 0JI0KA TUCUUILINHBI

Ounasi popma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)

Ne Tema npakTH4ecKoro (CeMHHAPCKOro, J1a00pPaTOPHOIo) 3aHATHS

1 2
113 1-2 OcobenHocTuaenoBolikoMMyHuKammu. Features of business communication
113 3-4 Crpareruu u TaKTHKH JIeJI0BOro obmienus. Strategies and tactics of business

3HaKOMCTBO M BCTpeda HHOCTpaHHBIX TocTeil. Acquaintance and meeting of

I35 )
foreign guests
I13 6 Tenedonnsii pazroBop. Telephone conversation
113 7 JlenoBast mepenricka. Business correspondence
113 8-9 JlokymeHTHI B cdepe nenoBoro oduienus. Documents in the field of business

communication

Ou4Ho-3a04Hast popma 00yueHHs (IOJIHBIN CPOK)
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Ne TeMa NPaKTHYECKOT0 (CEMHUHAPCKOTO0, JIAOOPATOPHOT0) 3aHATHS
1 2
I3 1-2 Ocob6ennocruenoBoiikommynukanuu. Features of business communication
113 3-4 Crparernu ¥ TaKTHKH JIe10Boro obmienus. Strategies and tactics of business
035 3HAKOMCTBO M BCTPEYa MHOCTPAHHBIX TOCTC. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pasroop. Telephone conversation
1137 Jlenosas mepenucka. Business correspondence
113 8-9 JloxymeHTsI B cdepe nenoBoro obmienus. Documents in the field of business

communication

OuHo-3a0uHas popma o6yueHus (yCKOpeHHOe 00yueHHe, MOJHOe YCKOPEeHHOe 00yYeHne)

Ne TeMa NpaKTHYEeCKOro (CEMHUHAPCKOIO0, JIA00PATOPHOI0) 3aHATHA
1 2
I3 1-2 OcobennocruaenoBoiikommynukanuu. Features of business communication
13 3-4 CrpaTernu ¥ TaKTHKH JIeJI0Boro oomienus. Strategies and tactics of business
035 3Ha1_<0MCTBO U BCTpeYa MHOCTPaHHBIX rocteit. Acquaintance and meeting of
foreign guests
113 6 Tenedonnsiii pasroop. Telephone conversation
1137 Jlenosas mepenucka. Business correspondence
113 8-9 [IOKyMeH_TLI B cdepe menosoro obmienus. Documents in the field of business
communication
3aounas opma o0yueHusi (MOJHbINA CPOK)
Ne TeMa NpakTHYeCKOro (CEMHHAPCKOT0, JIAG0PATOPHOI0) 3aHATHSA
1 2
I13 1-2 OcobenHocTuaenoBoiikoMMyHuKammu. Features of business communication
13 3-4 CtpaTernu ¥ TaKTHKH JeJ0Boro obmenus. Strategies and tactics of business
035 3HAKOMCTBO M BCTPEYa HHOCTPAHHBIX FOCTEH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pazrosop. Telephone conversation
1137 Jlenosast mepenucka. Business correspondence
113 8-9 JlokymeHThI B chepe nenoBoro obmenus. Documents in the field of business

communication

3aounas popma o0yuenus (yckopeHHoe o0yuenue Ha 0a3e BO, mosiHoe yckopeHHoe

o0yuyeHme)
Ne Tema npakTH4ecKoro (CeMHHAPCKOro, J1a00pPaTOPHOI0) 3aHATHS
1 2
13 1-2 OcobennoctuaenoBoiikommynukanuu. Features of business communication
I13 3-4 Crpareruu v TaKTUKH JienioBoro oOmieHus. Strategies and tactics of business
035 3HAaKOMCTBO M BCTpEYa HHOCTPAHHBIX TOCTEH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiit pasrosop. Telephone conversation
1137 JlenoBas mepenucka. Business correspondence
113 8-9 JlokymeHTsI B cdepe nenoBoro oduienus. Documents in the field of business

communication
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3.3. O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHU

Ounas popma o0yueHust (IMOJHBII CPOK)
OuHo-3204Hast opMa (MOJHBIH CPOK, YCKOPEHHOE 00y4YeHHe, TOJTHOE YCKOPEHHOoe

o0yueHme)
Bu ®opma / Metoabl
! P A % y4eOHOrO
Ne Tema 3ansTust Y4eOHOro HHTEPAKTUBHOIO
BpeMeHU
3aAHATHA 00y4eHuUs
1 2 3 4 5
OCco0EHHOCTHIEIIOBOMKOMM
Meton
1 yuukanuu. Features of I13 100
. N CUHIAJIEHTA)
business communication
CtpaTeruu ¥ TAKTUKH
€JI0BOT'0 OOIIIEHHS. .
2 a . THCHA: 113 Merto1 «KeHCcoB» 100
Strategies and tactics of
business
3HAKOMCTBO M BCTpeUa
HHOCTPAHHBIX T'OCTEH. .
3 P . 113 Merto «KeHCcoB» 100
Acquaintance and meeting
of foreign guests
TenedoHHbBI pa3roBop.
4 ¢ P OP 113 [enosas urpa 100
Telephone conversation
eJIoBas IIEPEINCKA. .
5 A . P I13 Mertox «KeiicoB» 100
Business correspondence
JlokyMeHTHI B cdepe
JIEJIOBOT'O OOIIIEHHUS. Mertox «MO3TrOBOTO
6 . . I13 100
Documents in the field of HITypMa)
business communication
HUroro % 100%
3aounas opma o0yueHus (MOJHbINA CPOK)
Bu dopma / MeToabl
! P A % yueOHOTO
Ne Tema 3ansaTus y4eOHoro HHTEPAKTHBHOI'Q
BpeMeHHU
3aAHATHA 00y4eHus
1 2 3 4 5
Oco0EHHOCTUAETIOBOKOMM
1 yHukanuu. Features of 113 MerTton «MHIIUACHTA 100
business communication
Crpareruu u TakTUKA
JIOBOT HUS. .
2 AICTIOBOTO obuue . 113 Merton «keiicoB» 100
Strategies and tactics of
business
3HAaKOMCTBO M BCTpeYa
HHOCTPAHHBIX T'OCTEH. o
3 0cTp OCTCH. 113 Merton «KeiicoB) 50
Acquaintance and meeting
of foreign guests
TenedoHHBIN pa3roBoOp.
4 ¢ P P I13 JenoBas urpa 50
Telephone conversation
5 JlenoBast mepemnucka. 113 Meron «MHIIAAEHTA 50
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Business correspondence

JIOKyMEHTHI B cepe
J€JI0BOTO OOILCHUSL.

6 Documents in the field of 113 Meron «xeiicosy 50
business communication
Hroro % 30%

3aounas popma o0yuenus (yckopeHHoe o0yuenue Ha 0a3e BO, mosiHoe yckopeHHoe

o0yuyeHme)
Bu dopma / MeToabl
! P A % y4eOHOrO
Ne Tema 3aHATHA y4eOHOoro HHTEPAKTHBHOIO
BpeMeHU
3aHATHSA o0y4eHust
1 2 3 4 5
OCoOEHHOCTHIEIIOBOMKOMM
1 yuukanuu. Features of 113 Merton «uHIIUACHTA 100
business communication
CtpaTeruu ¥ TAKTUKH
€JIOBOI'0 OOIIEHNS. .
2 a . IHCHM 113 Merton «keiicoB» 100
Strategies and tactics of
business
3HAKOMCTBO M BCTpeUa
HHOCTPAHHBIX T'OCTEH. o
3 P . 113 Merton «keiicoB» 50
Acquaintance and meeting
of foreign guests
TenedoHHBIN pa3roBOP.
4 ¢ P P I13 JlenoBas urpa 50
Telephone conversation
eJI0Basi IeperucKa.
5 A . 113 Meton «uHIIMIEHTA) 50
Business correspondence L CTHITIA
JlokyMeHTHI B cdepe
JIEJI0BOr0 OOIIIEHNUS. .
6 . . 113 Merton «KeiicoB) 50
Documents in the field of A
business communication
Hroro % 30%
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Pa3nen 4. Opranusanusi cCaMoCTOSITeIbHOM PadoThI 00yYAKOIIHXCSI

4.1. Opranu3anusi cCaMOCTOSITEJIbHOUH PadoThl 00yYAIOIIUXCS

Ne .

Ne Tema qTUCHMNIMHBI BOIPOCOB Ne pexomeHayeMoii JIUTEepaTypbl
1 2 3 4

Oco0eHHOCTH 1eTI0BO KOMMYHUKAITUH.
1 . ) 1-2 1-13

Features of business communication

CtpaTeruu u TaKTUKH JICTIOBOTO 1-13
2 | obmrenus. Strategies and tactics of 3-4

business

3HAKOMCTBO U BCTpe4Ya MHOCTPAaHHBIX 1-13
3 | rocreii. Acquaintance and meeting of 5-8

foreign guests
4 Teneq)om_ﬂ,lﬁ pasrosop. Telephone 9-10 1-13

conversation
5 JlenoBas nmepernucka. Business 11-12 1-13

correspondence

JlokyMeHTHI B chepe J1e7I0BOro OOIIeHHUS. 1-13
6 | Documents in the field of business 12-13

communication

4.2. TlepeuyeHb BONMPOCOB, BLIHOCHMBIX HA CAMOCTOSITEILHYIO PA0OTy 00y4Yaommxcst

1. Crune nenoBoil komMmyHHKauuu. O¢uUuanbHO-AEIOBONM CTHIIb JI€JOBOTO  OOLICHUS
[Tcuxonoruueckne 0COOEHHOCTH JIEIOBOTO OOIIEHHMS.

2. TlonsaTtue o cTpareruu pedyeBoro oOIIEHUSI.

3. DddexTrBHbIE TAKTUKU J1€TO0BOM KOMMYHHUKAIMM (Ha KOHKPETHBIX NMPUMEpax U3 peabHON
YKU3HU WIN XYJ0KECTBEHHOU JIUTEpaTyphl, PUIBMOB U JIp.)

4. Od¢unnanpHas BCTpeda-3HAKOMCTBO B o¢uce. TumoBble KOMMYHHMKATUBHBIE CHUTYallHH.
YreHue u nepeBoy.

5. Bcrpeua c 3apyOexHbIMH TapTHepaMM B a’ponopTy, Ha BOK3ajle U T.N. THUIOBbIE
KOMMYHHKaTHBHbIE CUTyalluu. UTeHue u nepeBos.

6. B roctunuie. TunoBble KOMMYHUKAaTHUBHbBIE CUTYallul. YTEHHE U TIEPEBO/IL.

7. B pecropane, kade. TunoBsie KOMMyHUKaTHUBHbIE CUTYalluu. YTeHHe U IEpeBO.

8. Hasnauenue BcTpeun mo TenedoHy. THUNOBbIE KOMMYHUKATHBHBIE CUTyallud. UTeHHE U
IIEPEBO/.

9. IIpemnoxxenue, mpochObl, M3BUHEHHS 110 TesnedoHy. KinumunpoBaHHble 000pOTHI.

10. MlenoBast mepenucka mo HMHTepHeTy: pa300p THIWYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYaIHH
(pexiaMHBbIe TMCbMa, MUChMa MPEITI0KEHNS O COTPYAHUYECTBE U T.I1.).

11. [denoBas mepenucka MexAy HapTHepaMH (KOH(QUIMKTHBIE CUTYyallUH, CUTYyallUuH
coTpyaHMYeCTBa U Koornepanun). IlepeBos peanbHbix nuceM. CocTaBIE€HUE MUCEM.

12. KoHTpaxThl, TOTOBOPA U COTJIAMICHHS HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe. UTCHNE U MTEPEBO/I.

13. Ilpukassl, moctaHoBieHus. CONPOBOIUTENBHBIE JOKYMEHTBI Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE.
UreHue u nepeBo.
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4.2. [lepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00eCIIeYeHUsI CAMOCTOATEIbHON padoThl
00y4Jarouuxcs

CamocrosarenbHass pabota oOy4aromuxcst OOECIeYMBAETCS CIEAYIOIIUMHU Yy4eOHO-
METOIMYECKIMHU MaTepralaMu:

1. VYkazanusimMu B paboueii nmporpamme Mo JUCHUILIHMHE

2. 3agaHusIMM M METOJUYECKHMMH  PEKOMEHIAIMSMH [0  OpraHu3aliu
CaMOCTOSITENIbHONW pabOThl O0yYaromuXcs B COCTaBE Y4EOHO-METOAMYECKOTO KOMIUIEKCA MO
JMCIUITIIMHE.

3. ['moccapuem Mo IUCHUILIMHE B COCTaBe Y4eOHO-METOAMYECKOTO KOMILIEKCa I10
JMCIUITIINHE.
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Pa3znen 5. ®oHa OLEHOYHBIX CPEACTB AJISl MPOBEIEHUS TEKYIIero KOHTPOJIsl U
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIMU 00y4AOIIMXCS

@DoHO OYEeHOUHBIX CcpedCcm8 No OUCYUNIUHE Npedcmaesisiem coboul COB0OKYNHOCHb
KOHMPOIUPYIOWUX MAMeEPUanos npeoOHA3HAYeHHbIX ONs UMEPEHUs YPOBHA OOCHUINCEHUS
00VHAIOWUMUCS  YCMAHOBIEHHBIX  pe3yibmamos obpazoeamenvhou npoepammvl. POC  no
OUCYUnIUHe UCHOAb3YeMCcs Npu NPO8eOeHUU ONEePAMUBHO20 KOHMPONSA U NPOMENCYMOUHOU
ammecmayuu oobyuarowuxcs. Tpebosanus xk cmpykmype u cooepicarnuio @OC oucyuniunvl
peanamenmupyromcs Ionodxcenuem o poHoe oyeHouUHbIX MAmepuanlos no NPOcPaAMMAaMm 8blCULE2O
00pazosanuss — NPocpaMMam 6aKaiaspuama, Ma2ucmpamypbol.

5.1. IlacnopT ¢oH1a OLIEHOYHBIX CPEICTB
Ounas ¢popma 00yueHus (IOJTHBIH CPOK)

3aounas opma o0yueHus
O4Ho-3204Hast popma 00yUeHHs

KonTpoupyesse OueHo4HBIE CPEICTBA Kon nzm::::lrmpa "
Ne pa3naeJibl (TeMbl) I 3 (Ji3, CPO J;ZCCTPI/I)K(‘,HOIE;
JUCHUILINHBI C3) .«
KOMIIeTeH Uil
1 2 3 4 5 6
-1 YK-4.2
. Na-2 YK-4.2
Oco06eHHOCTHIETTOBOKOMM V-3 VK-4.1
1 yuukaruu. Features of YO, T IIPB '
business communication /-4 VK-4.2
-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.2
N-1 YK-4.2
CrpaTernu u TaKTUKH Na-2 YK-4.2
JIEJIOBOTO OOIICHMUS. -3 YK-4.1
2 Strategies and tactics of KM 1PB -4 YK-4.2
business NI-5 YK-4.1
NJI-6 VK-4.2
-1 VK-4.2
3HaAKOMCTBO U BCTpeya Na-2 VK-4.2
WHOCTPAHHBIX TOCTEH. Na-3 vK-4.1
3 Acquaintance and meeting Yo 1PB -4 YK-4.2
of foreign guests NJI-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
N-1 YK-4.2
-2 YK-4.2
TenehoHHBIN pa3roBop. Na-3 vK-4.1
4 Telephone conversation YO, T 1PB -4 YK-4.2
N-5 VK-4.1
NJI-6 YK-4.2
NJ-1 YK-4.2
-2 VK-4.2
[enoBas nepenucka. N1-3 YK-4.1
S Business correspondence KM 1PB -4 YK-4.2
-5 YK-4.1
NJI-6 YK-4.2
6 JlokymeHTBI B cepe YO IMPB | UJI-1 YK-4.2
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JIEJIOBOrO OOIIEHUS. NJ/1-2 YK-4.2
Documents in the field of NI-3 YK-4.1
business communication NJ-4 YK-4.2
UJ-5 YK-4.1
UJI-6 VK-4.2

YciaoBHble 0003HAYEHNSI OLIEHOYHBIX cpeacTB (CTosousl 3, 4, 5):

33 —3amuTa BBIIIOJIHEHHBIX 3aJaHUM (TBOPYECKHX, PACUETHBIX U T.I.), IIPEICTaBICHUE
Mpe3eHTAlNH;

T — tecTupoBaHue MO OE3MAIIMHHON TEXHOJIOTHHY;

YO — ycrubiii (GpoHTaIbHBIN, HHIUBUAYATBHBIN, KOMOMHUPOBAHHBIN) OIPOC;

KM — xeiic-meTo;

IIPB — nipoBepka pedepaToB, KOHCIIEKTOB, IIEPEBOJIOB, PEIICHUN 3aaHUH, BHITIOJHEHHBIX
3a/IaHUI B DJIEKTPOHHOM BHU/JIE U T.1I.;

5.2. OueHo4HbIe CPeACTBA TEKYILIEro KOHTPOJIs

Ilepeyenb NpakTHYECKHUX (CEMMHAPCKUX) 3aaHUH
IMpakTuyeckoe 3anaTue Nel

1. ITpounTaiiTe u nepeeaute crarsio. CocraBbre 10 BONPOCOB 10 TEKCTY.
MyWorkingDay

My working day starts very early. From Monday to Friday | get up at half past three and
I have a shower and a cup of coffee. | usually leave the house at ten past four because the car
always arrives a few minutes early. | get to the studio at about five o'clock and start work.
“Good Morning Britain” starts at seven o'clock and finishes at nine o'clock. Then I leave the
studio at a quarter past ten. After that, | get home at three o’ clock. A woman helps me with the
housework and the ironing. | read the newspaper and do some work. Then my husband gets
home at half past five in the afternoon and | cook dinner. We stay at home in the evening. We
don't go out because | go to bed very early. We usually watch television and then I go to bed at
half past eight. At weekends | don't get up until ten o'clock. In the evening, we often see some
friends or go to the cinema.

2. IIpouuraiite u nepeseaute TekeT Npo Maiikiaa. CocraBbTe 10 BONpoCcOBNOTEKCTY.

Michael is an accountant in a language school. He lives in a small flat on the fourth floor
of a building in a small street in Tokyo. The school is far from his home. He goes to work by
bus, and leaves home at eight o clock to get to work in time. He usually does some work in the
bus on his way to work.

Michael's school is near a railway station. The school is big and has a lot of students.
Michael likes his office; it is opposite the reception desk, but it is big and quiet. He works from 9
until one, and then goes to lunch. Then he starts work again at two and finishes at five. After
work he buys some food, has supper at home. He likes living in Japan. He doesn't go home to
England on holiday, but visits pretty places in Japan.

IIpakTnueckoe 3ansaTHe Ne2
1 IlpounTaiite TekcThl U NepeBeauTe. CocTaBbTE 5 BONMPOCOB MO KAKIOMY TEKCTY.

Rudi Raman is a lawyer in Madras, India
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I was born in Delhi in the north of India. My first language is Hindi and | also speak English.
Hindi and English are the official languages in our country. Legal documents are usually in
English. | work in Madras in the south. People in Madras don't speak Hindi. They speak Tamil. |
translate the documents from English into Tamil. It’s very difficult for me.

Joanna Parkin is a financial adviser. She works for Kudoh Investments in London

I'm English but I work for a Japanese company in London. | meet people from all over the world
in the office... Japan, the USA, Germany, Latin America. Everyone speaks English at work, but
the company bosses are all Japanese. | study Japanese at home in the evenings. | also speak a
little French and a few words of German. | am not very good at German. In fact | don't
understand a word!

Laszlo Radai is Hungarian. He works as a hotel receptionist in Kethely, near Lake Balaton.

My first language is Hungarian and | also speak German very well. Seventy-five per cent of the
tourists in this hotel speak German. | often meet people from Holland. They speak German and
Hungarian. | also speak a little English. | don't meet many people from Britain every year so |
don’t practice my English very much.

2 PackpoiiTeckoOKH, YNoTpeOsisiriaro/IbIBOIHOMU3CIenyonmxBpemen: Present Simple,
Past Simple, Present Continuous, Past Continuous.

1. Nina (to celebrate) her birthday yesterday. Her room looked beautiful, there (to be) many
flowers in it. When | (to come) in, somebody (to play) the piano, two or three pairs (to dance). 2.
Listen! Somebody (to play) the piano. 3. I (to like) music very much. 4. When | (to look) out of
the window, it (to rain) heavily and people (to hurry) along the streets. 5. What you (to do) at
seven o'clock yesterday? — | (to have) supper. 6. When | (to come) home yesterday, | (to see)
that all my family (to sit) round the table. Father (to read) a letter from my uncle who (to live) in
Kiev.

7. Where you (to be) yesterday? — | (to be) at home the whole day. — How strange. | (to ring)
you up at two o'clock, but nobody (to answer). — Oh, | (to be) in the garden. | (to read) your
book and (not to hear) the telephone. 8. What you (to do) at five o'clock yesterday? — | (to
work) in the library. — I (to be) there, too, but I (not to see) you. 9. Yesterday | (to work) at my
English from five till seven. 10. It (to rain) the whole day yesterday. 11. Where your sister (to
be) now? — She (to be) in her room. She (todo) herhomework.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne3
1. IlpounTaiite TekcThl. CocTaBbTe AUATOT IPO IMMHU H [x0.

Amy Smith is 24. She is an English teacher. She works as a presenter on Here and Now, a
children’s programme. Her brother Joe is 17 and he is still at school. At weekends, he plays
drums in a band. When he leaves school, he wants to be a professional musician. Amy and Joe
live with their parents in West London.

1 About television

Amy: | work as a television presenter. My work is interesting. | enjoy it very much but when | go
home I prefer listening to the radio. But I enjoy watching late-night TV — especially interviews.
Joe: | watch Here and Now because my sister Amy is one of the presenters. | like watching her
but the programme is terrible. I don't like it. I prefer watching music programmes. | watch MTV
a lot.

2 About music
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Joe: My band is called Noise and we are very noisy! That's why a lot of people like us — and
some people hate us. I like loud music.

Amy: | am a bit old-fashioned about music. | like ballads and slow romantic songs. My brother
Joe is in a band. They are very noisy but Joe is a very good drummer. | enjoy watching him. He
has a really nice voice but he isn't a singer. What a pity!

3 About cinema

Amy: | love going to the cinema. | like European films — French, Polish especially. Joe never
comes with me. He watches a lot of videos — action films, usually. | don't like them very much.
In fact, | hate watching most of them.

Joe: don't like going to the cinema. | prefer watching videos at home. My favourite films are
action movies. | am a big fan of Arnold Schwarzenegger.

4 About newspapers and magazines

Amy: | don't have time for newspapers. | read a lot of magazines, especially about films. Empire
is my favourite. | read it every month.

Joe: Mum and dad buy newspapers every day but | never read them. | sometimes read other
people’s newspapers on the bus. | read a lot of music magazines.

2 Packpoiitecko0ku, ynorpedasisiriarosaniB Present Perfect, Present Continuous, Present
Simple nauPast Simple.

1 Please give me a pencil, I (to lose) mine. 2. | (not to meet) Peter since Monday. 3. Nina just (to
finish) work. 4. Where Sergei (to be)? — He (to go) home. He (to leave) the room a minute ago.
5. What you (to read) now? — | (to read) «Jane Eyre» by Charlotte Bronte. 6. They (to read)
«lvanhoe» by Walter Scott a month ago. What about you? You (to read) «lvanhoe»? 7. My
watch (to stop). There (to be) something wrong with it. 8. You (to see) Jack today? — Yes, I (to
see) him at the institute. 9. You (to hear) the new symphony by M.? — Yes, | . — When you
(to hear) it? — I (to hear) it last Sunday. 10. You (to change) so much. Anything (to happen)?
11. What you (to do) here at such a late hour? You (to write) your composition? — No, | (to
write) it already. | (to work) at my report. — And when you (to write) your composition? — | (to
finish) it two days ago. 12. | say, Tom, let's have dinner. — No, thank you, | already (to have)
dinner. 13. What the weather (to be) like? It still (to rain)? — No, it (to stop) raining.

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ned
1 IpounTaiite u nepeBeaute Tekcr. CocraBbTe 10 BONPOCOB 110 TEKCTY.
Marks&Spencer sBusiness

Marks & Spencer (or M&S) is Britain's favourite store. Tourists love it too. It attracts a great
variety of customers, from housewives to millionaires. Princess Diana, Dustin Hoffman and the
Brittish Prime Minister are just a few of its famous customers.

Last year it made a profit of $ 529 million, which is more than $ 10 million a week.

It all started 105 years ago, when a young Polish immigrant, Michael Marks, had a stall in
Leeds market. He didn’t have many things to sell: some cotton, a little wool, lots of buttons, and
a few shoelaces. Above his stall he put the now famous notice: Don't ask how much — it's a
penny.

Ten years later, he met Tom Spencer and together they started Penny Stalls in many towns in
the North of England, Today there are 564 branches of M&S all over the world — in America,
Canada, Spain, France and Hungary.

What are the best sellers? Surprisingly, tastes in food and clothes are international. What
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sells well in Paris sells just as well in Newcastle. The best-selling clothes are:
- for women: jumpers, bras, and knickers (M&S is famous for its knickers!),

- for men: shirts, socks, pyjamas. dressing gowns, and suits.
- for children: underwear and socks.

Why is M&S so successful? The store bases its business on three principles: good value,
good quality, and good service. Also, it changes with the times — once it was all jumpers and
knickers. Now it's food, furniture, and flowers as well. Top fashion designers advise on styles of
clothes.

But perhaps the most important key to its success is its happy, well-trained staff. Conditions
of work are excellent. There are company doctors, dentists, hairdressersé and even chiropodists
to look after the staff, and all the staff can have lunch for under 40 p!

2 PackpoiiTeckodku, ynorpeoassriaaroasiB Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

I. By eight o'clock yesterday | (to do) my homework and at eight | (to play) the piano. 2. By six
o'clock father (to come) home and at six he (to have) dinner. 3. By nine o'clock yesterday
grandmother (to wash) the dishes and at nine she (to watch) TV. 4. When | (to meet) Tom, he (to
eat) an ice-cream which he (to buy) at the corner of the street. 5. When | (to come) home, my
sister (to read) a book which she (to bring) from the library. 6. When mother (to come) home, the
children (to eat) the soup which she (to cook) in the morning. 7. When | (to ring) up Mike, he
still (to learn) the poem which he (to begin) learning at school. 8. When | (to look) out of the
window, the children (to play) with a ball which Pete (to bring) from home. 9. By ten o'clock the
children (to settle) comfortably on the sofa and at ten they (to watch) a TV film. 10. When father
(to come) home, we (to cook) the mushrooms which we (to gather) in the wood. 11. When | (to
see) Ann, she (to sort) the flowers which she (to pick) in the field. 12. When | (to come) home
yesterday, | (to see) that my little brother (to break) my pen and (to play) with its pieces. 13.
When 1 (to open) the door of the classroom, I (to see) that the teacher already (to come) and the
pupils (to write) a dictation.

IIpakTnyeckoe 3ansaTne NeS
1 Ilpouuraiite u nepeseaute TekcT. CoctaBbTe 10 BONPOCOB 10 TeKCTy.
MealsinBritain

A traditional English breakfast is a very big meal — sausages, bacon, eggs, tomatoes,
mushrooms... But nowadays many people just have cereal with milk and sugar, or toast with
marmalade, jam, or honey. Marmalade and jam are not the same! Marmalade is made from
oranges and jam is made from other fruit. The traditional breakfast drink is tea, which people
have with cold milk. Some people have coffee, often instant coffee, which is made with just hot
water. Many visitors to Britain find this coffee disgusting!

For many people lunch is a quick meal. In cities there are a lot of sandwich bars, where
office workers can choose the kind of bread they want — brown , white, or a roll — and then all
sorts of salad and meat or fish to go in the sandwich. Pubs often serve good, cheap food, both hot
and cold. Schoolchildren can have a hot meal at school, but many just take a snack from home -
a sandwich, a drink, some fruit, and perhaps some crisps.

“Tea” means two things. It is a drink and a meal! Some people have afternoon tea, with
sandwiches, cakes, and of course a cup of tea. Cream teas are popular. You have scones (a kind
of cake) with cream and jam.
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The evening meal is the main meal of the day for many people. They usually have it quite
early, between 6.00 and 8.00, and often the whole family eats together.

On Sundays many families have a traditional lunch. They have roast meat, either beef,
lamb, chicken of pork, with potatoes, vegetables and gravy. Gravy is a sauce made from the meat
juices.

The British like food from other countries, too, especially Italian, French, Chinese, and
Indian. People often get takeaway meals — you buy the food at the restaurant and then bring it
home to eat. Eating in Britain is quite international.

2 Packpoiitecko0ku, ynorpedassiriaroaniB Present Perfect, Past Simple, Past Continuous
nau Past Perfect.

1. I just (to see) Jack. 2. She (to wash) the dishes from five till six. 3. Look! She (to draw) a very
nice picture. 4. At this time yesterday | (to talk) to my friend. 5. The TV programme (to begin)
before | (to come) home. 6. | (not to eat) icecream since summer. 7. | understood that she (not to
read) my letter. 8. She (to do) the rooms when | (to come) home. 9. It's all right: she (to find) the
way out of the situation. 10. He (to come) home late yesterday. 11. She is very glad: she (to
finish) her composition at last. 12. He (to translate) the whole text by eleven o'clock. I'3. | never
(to be) to Rome. 14. Last year we (to work) very much. 15. When | (to have) breakfast, | went to
school. 16. | (not to see) you for ages! | am very glad to see you. 17. When you (to see) the
«Swan Lake»? 18. My sister already (to graduate) from the institute. 19. He repaired the toy
which his brother (to break) the day before. 20. I (to see) an interesting TV programme this
week. 21. You ever (to be) to Trafalgar Square? 22. They (tocook) thewholedayyesterday.

IIpakTnueckoe 3ansaTne Ne6

1 IpounTaiite TekcTbl U nepeBeauTe. CocTaBbTe S5 BONPOCHTEIbHBIX MNPENJ0KEHUH 10
Ka)KI0MY TEKCTY.

A Tara

I'm a poet and | spend a large part of my life travelling around the world. | have a laptop
computer, which means | can work on trains and buses, wherever | happen to be. My poems
always begin in a notebook (and I mean the paper variety) where they stay for a while, moving
from notes | have made, sometimes just individual words and phrases, to more developed pieces.
The only way | can keep in touch with my family and also stay in contact with other writers is by
using e-mail. Actually, | also use e-mail for sending work - poems, articles, reviews - to
magazines, publishers and newspapers. Through my PC | am in constant communication with
writers all over the world and we're able to swap poems and ideas within seconds. It's brilliant.

B Maisse

I'm a surgeon and | work in a large teaching hospital. Although I have a PC at home, | also have
a little pocket PC, a PDA - personal digital assistant. | carry my PDA around with me all day as
it's small enough to fit into my coat pocket. I use it like a diary and it has an alarm which I can
set to remind me about meetings with other doctors in the team. | wouldn't be nearly as organised
without it; having all the necessary information in one place and not on scraps of paper is
invaluable. There are lots of things available over the internet which are great for doctors.
There's always a lot of reading to be done, and it's often cheaper to download journals online
than buy the printed copy. | also use the internet to find out about the latest discoveries in drugs
and developments in medical research.

C Konrad

21



I'm my own boss and | run my business from home. | bought a computer when | set up the
company a couple of years ago, and | know that | couldn't operate without one. In any case
everyone expects you to have a computer these days. The first thing | do in the morning is check
my e-mail. | get about 40 e-mails a day; using e-mail is often much more convenient for
communicating with my customers. It means you can choose when to reply, unlike the
telephone, which interrupts whatever you happen to be doing when it rings. My computer helps
me manage my time better, but it is not as personal as a phone call. I also use the internet for
finding out what other companies like mine are offering. Once upon a time | would have asked
for a company's brochure or information pack, but nowadays most companies advertise on their
own websites.

D Suzy

I am 12 years old and in my first year at secondary school. My parents have recently bought a
new computer, so they let me have their old one, which is still very good. It has made a big
difference to the way | do things, particularly my school work. It is a quick and easy way to do
my homework. Instead of having to draw pictures I can get them from the art work package on
the computer and just add them to whatever it is | need to illustrate. It also saves mess - no
rubbing out and no cutting things up. My computer also has an internet connection which gives
me access to all sorts of information. | can also use the encyclopaedia and dictionary that are on
the computer. Lastly, my computer has lots of games which | can play after | have done my
homework.

E Fergus

I love computers. | owned one of the early laptops and today | have both a PC and a laptop. My
life as a freelance musician would be a real struggle without my computers. | have to run myself
like a small business, and I simply wouldn't be able to do that without a computer. You have to
keep in touch with music agents, concert promoters and conductors, and there are lots of letters
to write. | use my computer to send out information about myself each week by e-mail. | can
even send a picture of myself that way too. It saves a lot of money on stationery, stamps and so
on. | also keep all my accounts up-to-date on it and use the internet to research new music. The
other thing I love about having a computer is that being a professional musician can be a solitary
business, because you spend a lot of time on your own at home. My e-mail is like having a friend
in the flat.

IIpakTHyeckoe 3anaTHE N7

1 Ilpouuraiite u nepeBeaute Tekct. CocTaBbTe 10 BOMPOCOBNOTEKCTY.
HONDAS

Twenty years ago, if someone asked: ‘Where do they make Hondas?’, the answer would
be easy. ‘Hondas are made in Japan’. Nowadays, the question is not so easy to answer.

Making cars is a multinational business. Cars are not only manufactured in their original
country, they are also produced in other countries. Japanese car giants such as Toyota and Honda
have factories in many different countries, including the UK.

The South Korean manufacturer Daewoo has a factory in Russia, Romania. Every year
the factory manufactures cars worth more than § 130 million. ‘Daeswoo Romania S A wants to
launch new models on the Romanian market,” said chief planning officer Valeriu Garlea. ‘Some
of our new cars will appear for the first time on Romanian roads’.

There are several Brittish car manufacturers, Ford, Rover, etc and a lot of car factories in
the UK. But most Brittish cars aren't made in Britain, they are only assembled there. The parts
are actually made in Germany or Belgium and then transported to the UK.
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Most car makers produce cars in many different countries. For example, not only do
Renault produce cars in france, they also produce them in Slovenia. Japanese Suzuki German
Opels are made in Hungary and the new Audi TT Coupe will only be produced in Hungary.

And this new international business is not only changing the way cars are made, but also
the way they look. The Scoda factory at Mlada Boleslay used to make some of the least exciting
cars in the world. Now the company is part-owned by German car manufacturers VVolkswagen,
produced look-alike VW Passats, and is the most profitable company in the country.

2 CpaBaureynorpednennerpexoynymuxspemen: (Future Simple, Future Continuous,
Future Perfect). PackpoiiTe cko0OKH, yoTpeoIsisi 1J1aroJibl B 0JHOM U3 OyIyIIMX BpeMeH.

1. | (todo) myhomeworktomorrow. 2. I (to do) my homework at six o'clock tomorrow. 3. | (to
do) my homework by six o'clock tomorrow. 4. When | come home tomorrow, my family (to
have) supper. 5. When you come to my place tomorrow, | (to read) your book. I (to do) my
homework by the time you come. 6. Don't come to my place tomorrow. | (to write) a
composition the whole evening. 7.1 (not to go) to the cinema tomorrow. | (to watch) TV the
whole evening. 8. What you (to do) tomorrow? 9. What you (to do) at eight o'clock tomorrow?
10. You (to play) volley-ball tomorrow? 11. You (to do) this work by next Sunday? 12. When
you (to go) to see your friend next time? 13. How many pages you (to read) by five o'clock
tomorrow? 14. Tomorrow | (to begin) doing my homework as soon as | come from school. | (to
do) my homework from three till six. My father (to come) home at seven o'clock tomorrow. I (to
do) all my homework by the time he comes, and we (to go) for a walk together.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ne§
1 Ilpouuraiite u nepeseaute Tekct. CocraBbTe 10 BONpocoBnoTeKcry.
George Soros — Hungarien-American Financier

George Soros is one of the richest men in the world. He was born in Hungary but now he
lives and works in New York. He is an international investments expert. His favourite kind of
investment is currency. He invests in currencies when their value is low and sells them when
their value is high. In 1994, he earned more than 100 million dollars in a day when he invested
in UK currencies.

Soros uses some of his profits to help people. He built the Central European University in
Prague and he provides funds for study and travel. Students and teachers of English can travel to
other countries, thanks to the Soros Foundation.

2. ITpounTaiite u nepeseaure TekcT. CocraBpre 10 BONIPOCOB 110 TEKCTY.
Things go better with Coca-Cola.

Coca-Cola is enjoyed all over the world. 1.6 billion gallons are sold every year, in over one
hundred and sixty countries. The drink was invented by Dr John Pemberton in Atlanta, on 8 May
1886, but it was given the name Coca-Cola by his partner, Frank Robinson. In the first year, only
nine drinks a day were sold.

The business was bought by a man called Asa Candler in 1988, and the first factory was
opened in Dallas, Texas in 1895. Coca-Cola is still made there. Billions of bottles and cans have
been produced since 1895.

Diet Coke has been made since 1982, and over the years many clever advertisements have
been used to sell the product.

“Coca-Cola” and “Coca” are registered trademarks which identify the same product of the
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Coca-Cola Company.
IIpakTnueckoe 3ansaTHe Ne9
1. ITIpounTaiite u nepeeaute TekcT. CoctaBbTe 10 BOoNpocoBnoTeKCTY.
Concorde

Concorde is the world’s fastest and most graceful passenger plane. It will soon be 25
years old. It first flew on 2 March 1969, Toulouse in France.

Concorde was developed by both France and Britain. From 1956 these two countries had
a dream of a supersonic passenger plane. In 1962 they started to work together on the project.
The plane cost over $ 1.5 billion to develop. It is the most tested plane in the history of aviation.
It was given over 5000 hours of testing.

Concorde flies at twice the speed of sound. This means that it takes only 3 hours 25
minutes to fly between London and New York, compared with 7-8 hours in other passenger jets.
Because of the five-hour time difference between the USA and Britain, it is possible to travel
west on Concorde and arrive in New York before you live London! You can catch the 10.30am
flight from London, Heathrow and start work in New York an hour earlier!

Concorde is much used by business people and film stars. But its oldest passenger was
Mrs Ethel Lee from England. She was 99 years old when she took off from Heathrow on 24
February 1985.

Each Concorde is built at a cost of $55 million. Twenty have been built so far. Air France
and Brittish Airways own the most. They each have seven planes.

2 PackpoiiTeckoOKH, yNoTpeo sisirjiarojibiBoiHOMHu3Caeaywmuxspemen: Present Simple |
Present Continuous , Present Perfect , Present Perfect Continuous.

1. He (to run) now. He (to run) for ten minutes without any rest. 2. What they (to do) now?
— They (to work) in the reading-room. They (to work) there for already three hours. 3. Where
he (to be) now? — He (to be) in the garden. He (to play) volley-ball with his friends. They (to
play) since breakfast time. 4. | (to live) in St. Petersburg. 1 (to live) in St. Petersburg since 1990.
5. She already (to do)her homework for two hours; but she (not yet to do) half of it. 6. I (to wait)
for you since two o'clock. 7. What you (to do)? — I (to read). | (to read) for already two hours. |
already (to read) sixty pages. 8. This man (to be) a writer. He (to write) books. He (to write)
books since he was a young man. He already (to write) eight books. 9. What you (to do) here
since morning? 10. Lena is a very good girl. She always (to help) her mother about the house.
Today she (to help) her mother since morning. They already (to wash) the floor and (to dust) the
furniture. Now they (to cook) dinner together.

3AJIAHVE 1

I. PackpoiiTeckoOKH, yrnotpeoureriaronBay;kaomppemenn (Present - Past — Future Simple):
1. My firm (to invest) much money into promotion of its products last month.

2. The secretary (to type) a lot of paper every day.

3. The receptionist (to meet) you at 5 o' clock tomorrow.

4. The manager (to go) on a business trip in a week.

5. Martin (to work) on an oil rig in the North Sea.

6. The manufacturer (to sell) ten lots of his product to the wholesaler a year ago.

1. ITocTaBbTE PEIOKEHHS B OTPUIIATENbHYIO POpPMY U 3ajaiiTe 001l BOIpoc.

1.  We will import raw materials next year.
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2. She often types letters in the office.
3. The manager was responsible for this meeting.
4. The company produced computers last year.
III. ITepenummuTe npemyioxennu. [lepeBenure Ha pycCKkuil sA3bIK. 3a/laiiTe CEIUMaIbHBIA BOIPOC
K TTOJYEPKHYTHIM CIIOBaM.
1. W eexported goods to different countries.
2. My firminvests much money into promotion.
3. Our partners will finance the business next year.
4. The secretary had got the postyesterday.
IV. IloctaBbTe riaroin "tobe" B mpaBuiIbHYIO (POPMY U IEPEBEIUTE MPEIOKECHUS:
| ... interested in sport.
He ... the chief accountant in our company two years ago.
She ... not ready for the lesson today.
They... in London next week.
. 3ameHuTe nomiic)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHEM.
Mr Smith owns a warehouse in London.
Their company manufactures machines to specification.
Our family is an exclusive retailer of fine wines.
Mary is not interested in their offer.

PLONEIHAONRE

3AIAHUE 2

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe riaroi B Hy)kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Tomorrow the sales manager (to go) on a business trip.

The chief accountant (to agree) with the terms of payment and delivery yesterday.
Our company (to have) no branches abroad a year ago.

The exchange rate (to change) from day to day.

They (to supply) goods to different countries every month.

We (to have) a new office in France in a year.

II [TocTaBbTe MpeIOKEHUS B OTPUIIATENBHYIO (OpMY U 3a7aiTe 00N BOIIPOC.

1. The managing director will discuss this problem with the partners.

2. My friend hopes to take part in this meeting.

3. The sales manager was responsible for this exhibition.

4. In ayear the firm will export its equipment.

I1I. Ilepenummure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycCKUil A3bIK. 3a1aliTe CIEMAIBHBINA BOIIPOC K
MOAYEPKHYTHIM CIIOBAM.

1. They paid for this equipment last week.

2. | always rely on my friend.

3. Our sales will increase next year.

4. He was often busy in the office.

IV. IloctaBbTe rnaroi to «bey B IpaBUIbHYIO (POPMY U NIEPEBEAUTE MPEATOKCHHS:

1. The manager ... on the business trip last month.

2. My friend ... an accountant in two years.

3. [I... responsible for supplying of these goods.

4. The employees of our company ... never late.

V. 3ameHuTe nojyiexaniee COOTBETCTBYIOUIUM JIMYHBIM MECTOMMEHHEM.

1. Our friends export goods to the different countries.

SRR

25



2. The manager was responsible for the meeting.
3. My firm invests money into new projects.
4. The doctor works in the hospital.

3AIAHUE 3

I. PackpoiiTe ckoOKH, yrmoTpeOuTe riraroi B Hy:kHoM BpeMenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The customers (to like) the goods of our firm.

The accountant (to help) you to prepare the statement tomorrow.

Their firm (to supply) raw materials abroad two years ago.

The secretary (to distribute) incoming and outgoing post every day.

Our partners (to want) to do business with your company.

The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers once a year.

II. ITocTraBbTE MIPEITIOKEHUS B OTPHUIIATEILHYIO (POPMY U 3ajaiiTe 00Ul BOPOC.
1. The head office of our company is in Russia.

2. | spoke to the manager about our business trip to Moscow.

3. The secretary will call New York next week.

4. The net profit increased rapidly last month.

I1I. Ilepenummure npennoxenusd. [lepeBeaure Ha pycckuil s3bIK. 3a1aiiTe CielIMaIbHBINA BOIIPOC K
HO,I[LIépKH}ITBIM CJIOBaM.

1. The receptionist often files the incoming post in our firm.

2. The employees of our firm will have high wages in three years.

3. The secretary answered the phone in the office.

4. You were abroad a year ago.

IV. IlocraBbTe raaron to "be" B mpaBuiibHYI0 (OPMY U MIEPEBEAUTE MPEIIIOKEHUS:
1. The children ... at the exhibition yesterday.

2. The managing director ... always the first person in the firm.

3. We ... at the college at 8 o’clock tomorrow.

4, 1...fond of modern music.

o0k wn

V. 3amenure nogic)kamue COOTBETCTBYIOUM JIMYHBIM MECTOUMCHHUECM.

1. The investors need more details about your company.

2. Inquiry includes different terms and questions.

3. The manager placed an advertisement in the newspaper.

4. Mrs Smith owns a warehouse in Manchester.

3AJIAHME 4

I. PackpoiiTe ckoOkwH, yrmoTpeOuTe riaroi B Hy)xkHoM BpeMeHH (Present - Past — FutureSimple):
1. The personnel officer (to hire) the new employee tomorrow.

The company (to invest) significant sums intopromotion of its equipment.
My friends (to work) for Coca-Cola as accountants.

They (to buy) raw materials abroad a year ago.

Mr Farmer (to make) an offer for 100 bales of hay last summer.

My father’s company (to export) fridges and freezers.

I. ITocTaBbTE MpEIOKEHUS B OTPUIIATENHHYIO (JOpMY U 3a7aiiTe 00N BOIIPOC.
Their company makes general policy decisions.

We were happy to see her again.

The importers will discuss the terms of payment next week.

The firm imported its products to Russia.

= o A WD
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III. ITepenumute npeanoxenus. [lepeBeanute Ha pycCKkuil A3bIK. 3aJaiiTe CrielMaIbHbBINA BOIPOC K
MOAYEPKHYTBIM CIIOBAM.

1. The secretary got the typing certificate a week ago.

2. The partner will finance the business next year.

3. Our sales increased rapidly last month.

4. She was in her office in the morning.

IV. IlocraBwTe rnaron to "be" B mpaBUIbHYO GOpMY U TIEpEBEIUTE MPEATIOKCHUS:
1. The accountant ... responsible for wages in our firm.

2. They ... on the exhibition last week.

3. He ... a businessman some years ago.

4. 1...amanager in two years.

V. 3aMeHuTe NojyiexKanife COOTBETCTBYIOIIUM JTUYHBIM MECTOMMEHHEM.

1. My computer is very expensive.

2. The office workers spend much time in the office.
3. Our partner is from Canada.

4. The secretary types a lot of documents every day.
3AJIAHUE 5

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe riiaroi B Hy)kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Our firm (to invest) much money into promotion of its products every month.

2. The exchange rate (to change) much a week ago.

3. The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers next spring.

4. My brother’s company (to import) products abroad.

5. We (to pay) for this equipment two hours ago.

6. The businessmen (to stay) at the hotel in London after conference.

II. TloctaBbTe MpeaIoOkKeHHUs B OTpULIATENbHYIO (hopMy U 3aaaiiTe oO1uii Bompoc.

1. The contract will bring profit next year.

2. The manager earns more money than the seller.

3. We got modern equipment last month.

4. Some employees study English after work.

II1. ITepenummure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycCkuil A3bIK. 3aJaiiTe crieNUaIbHBINA BOIPOC K
HOI[LIépKHyTBIM CJIOBaM.

1. We discussed terms of delivery with our partners last night.

2. They will pay for the goods by cash.

3. The accountant writes reports every Friday.

4. Our partners send pricelists twice a year.

IV. TocraBbre rinaroi to "be" B mpaBUIbHYIO (JOPMY U TIEPEBEANUTE MPEIOKCHHUS:
Sales contract ... a legally binding agreement.
The goods delivered last Monday ... of good quality.
The complaint ... discussed later at the meeting.
There ... three basic types of bank account.
. 3amMeHHnTe nmogyic)Kamue COOTBETCTBYIOMIUM JIMYHBIM MECTOUMCHHUECM.
The goods must be sent by ship.
The seller pays for transportation of the goods.

NS NE
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3. Our bank’s customer made an investment into gold.
4. My current account is opened in a new bank.

3AJAHME 6
L. PackpoiiTe ckoOku, ynmoTpeOuTe riaros B Hy:)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The international exhibition (to show) the new equipment next week.
2. Our sales (to grow) rapidly 2 years ago.
3. A partner (to finance) the international exhibition yesterday.
4. These customers always (to take) part in the meeting.
5. They (to pay) for this equipment in two  weeks.
A partner (to start) the international exhibition last year.
II. TTocTaBbTe NMpeAJIOKEHUS B OTPUILIATEIbHYIO (hOPMY U 3a/1aiiTe OOIIHI BOTIPOC.
1. We shall open the business next year.
2. He was late yesterday morning.
3. She often writes reports in the firm.
4. Some people contribute directly into production.
II1. Tlepenummure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil S3bIK. 3aaiiTe crienuaibHbIA BOIPOC K
MONYEPKHYTHIM CIIOBaM.
1. They will go on a business trip on Friday.
2. The government employs people for working in public services.
3. Our company sent an enquiry to European organization a week ago.
4. Their representatives write letters to the embassies of foreign countries every month. IV.
[TocraBbTe riarou to "be" B mpaBuibHYIO GOpPMY U NTEPEBETUTE MPEIOKEHUS:
1. Last year he ... interested in politics.
2. | ... responsible for the post.
3. We ... not ready to sell goods.
4. They ... accountants in a year.
V. 3amenure noure)kamue COOTBETCTBYOIUM JINMYHBIM MECTOUMMCHUCM.
1
2
3
4

. The customers paid for the goods.

. The business is very good.

. The post clerk will distribute the post.
My sister was an insurance broker.

3AJIAHUE 7

I. PackpoiiTe ckoOkH, yrmoTpeOuTe riaroi B Hy>kHoM BpeMeHnu (Present - Past — FutureSimple):
1. The firm (to supply) goods to customers.

The secretary (to use) a typewriter every day last year.

They (to receive) certificates a week ago.

Next year their company (to sell) oil products and raw materials.

The bank (to provide) a variety of services.

Prices (to increase) sharply and often.

o0k ownN

II. [TocTaBbTE pEUIOKEHHUS B OTPHUIIATENIbHYIO (POpMY | 3a7aiiTe 0O BOTIPOC.
1. The turnover will increase rapidly next month.
2. They often take part in the exhibition.
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3. Our company exported its products to Paris last year.

4. The Managing Director will go on a business trip.

III. Tlepenumure npeanoxenus. [lepeBenure Ha pycckuil A3bIK. 3ajaiiTe CelMAIbHbIA BOIIPOC
K TTOJUEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. The sales manager was responsible for supplying goods.

2. Our firms specialize in producing TVs.

3. They were at their office yesterday.

4. These branches will be independent.

IV. IloctaBbTe raarona "tobe" B mpaBmiIbHYIO (OPMY M IIEpEBEAUTE.
1. TI...not fond of the business yesterday.

2. He ... married.

3. They ... in Rome next Sunday.

4, 1...interested in politics.

V. 3amenure nomiic)kamee COOTBETCTBYOINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHEM.
1. The firm is very large.

2. The manager works more than the others.

3. The design department made some mistakes in the project.
4. My brothers work for a big industrial company.
3AJIAHUE 8

I. Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuTe riaros B Hy:)kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. “Delta Plastic LTD” (to take) part in many international exhibitions last year.

2. The chief accountant (to handle) payments from customers and wages for the staff.

3. This company (to specialize) in producing personal computers, video recorders two
years ago.

| hope that we (to establish) good trade relations with our new partners next year.

The results of our work (to impress) our new partners at the next meeting.

Customers usually (to get) big profit from this transaction.

II. ITocTaBbTe NMpEIOKEHHS B OTPUIIATENbHYIO GOpPMY U 3ajaiiTe 001t Bopoc.

1. Iltusually takes him an hour to get to the office.

2. The secretary reserved a nice room for her boss in the hotel.

3. The company will establish some new branches.

4. We can discuss the prices and terms of payment.

III. ITepenummre npemyioxenus. [lepeBennure Ha PyCCKUM SI3bIK. 3aalTe CIIENMAIBHBINA BOIPOC

©o ok

K OAYEPKHYTHIM CIIOBAM.

1. We imported raw materials from the USA and Russia.
Next week our manager will go on a business trip.
The company invests significant sums into promotion of their products.
Many companies want to have greater control over their products. IV. TToctaBsTe riaron
"tobe" B mpaBmIIbHYIO (hOopMy U TIepeBeaAUTE.
The managing director ... responsible for the overall running of the company.
My boss ... in our Moscow branch next week.
He ... a chief accountant in “John and Son” two years ago.
She ... interested in pop music.

. 3amenuTe nomrc)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHCM.

The building of our company is very high.

Hwn
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2. His results on the English test are good.

3. Bobis asales manager.

4. My friends and | are the clients of this bank.

3AIAHUE 9

1. PackpoiiTe ckoOKH, yrmoTpeOuTe riraroi B Hy:kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The sales manager (to go) on a business trip to London next week.

It (to sell) a small number of its products last year.

The company (to contribute) directly to production.

Mr. Benson (to work) for "John and Son" as a manager.

We (to establish) a new branch in Paris next year.

The company (to invest) much money in this significant project last year.

II. [TocTaBbTE NMpEUIOKEHUS B OTPHUIIATEIIbHYIO (POpMY | 3a7aiiTe 0OIIMii BOIpOC.

1. He will go on a business trip to Moscow next week.

2. We discussed some problems in Chamber of Commerce.

3. The chief accountant is responsible for all the money of the firm.

4. The company promises to supply goods in time.

II. Ilepenummute npemyioxenus. [lepeBenure Ha pyccKui sI3bIK. 3aaiiTe CrielMAIbHBIA BOIIPOC

o0k own

K HOAYEPKHYTHIM CJIOBAM.

1. The company spent a great deal of money on purchases of raw materials.

We usually confirm our offers in writing to prevent disagreements.

The seller provided the goods at the prices given in their advertisement.

Our company will produce a limited number of quality wines next year. IV. ITocraBsTe
rinaroi "tobe" B mpaBuiIbHYIO (DOPMY U TIEPEBEIUTE.

Her typing ... good.

This local branch ... independent last year.

I ... in Berlin in two weeks.

The managing director ... responsible for the overall running of the company. V.
3amMeHure nmoayic)kamee COOTBETCTBYOIUM JIMYHBIM MECTOUMCHHUECM.

My friend will write a letter to me.

My office is near the bus-stop.

The lessons began at 8 o'clock last year.

The customer placed an order on our site.

Mo Moo

HobdE

3ATAHUE 10

I. PackpoiiTe ckoOkwH, yrmoTpeOuTe riaroi B Hy)kHoM BpeMeHnH (Present - Past — FutureSimple):
1. Two years ago the local managers (to look) after the daily business in the branches.
2. My boss (to give) a speech promoting our new products at the conference next week.
3. Every day the receptionist (to meet) a lot of people.

4. Last year the company (to export) 70% of its total output.

5. The bank (to sent) us a letter as soon as they get the money.

6. My friends (to invest) much money in the interesting projects.

II. [TocTaBbTE MIpEUIOKEHHUS B OTPHUIIATENIbHYIO (OpMY | 3a7aiiTe OOl BOTIPOC.

1. The chief accountant handles payments from the customers.

2. The well-known company was based in London.

3. We will book tickets next week.

4. Some firms can sell their products abroad.
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III. Tlepenummute npemyioxenus. [lepeBeaure Ha pyCCKUH SA3bIK. 3aalTe CENUATIBHBIN BOIPOC
K IOJYEPKHYTHIM CJIIOBAM.

1. Wewill discuss some problems in Chamber of Commerce next week.

2. The managing director went on a business trip last month.

3. The company invests much moneyinto promoting its products.

4. Chief accountant reports to the financial director.

IV. IloctaBbTe rmaron "tobe" B mpaBWiIbHYIO POPMY U TIEPEBEIUTE.
I ... going to stay here for some days.
We ...in Minsk next week.
Their branches ... independent last year.
...youresponsible for supplying goods to customers.
. 3ameHure nomJic)kamee COOTBETCTBYOIIMUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHEM.
Our business brings us a lot of money.
This customer wanted to buy new equipment abroad.
The documents comply with (ucronusts) the requirements of the credit.
All changes are described in your contract.

PONEIHAONRE

5.2. TemaTnka nMcbMEHHBIX PadoOT 00y4YarOIIUXCS

Temwt 00Kkn1a008 U pechepamoe (ha UHOCMPAHHOM A3bIKE):

1. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 JIEIOBOI MEPENUCKU HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
2. PasButHe cTuig AeI0BOr0 OOIEHUS.

3. CrnoxHOCTb MepeBojia TEKCTOB OM3HEC-O0IICHHUS.

4. MexKyIbTypHbIE OCOOCHHOCTH JI€JIOBOIO OOLIEHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

5.3. IlepeueHb BONPOCOB MPOMEKYTOUHOM aTTECTAUMHU MO JUCIUIJIMHE

Bonpocs! k 3k3amMeHy

OdunmanbHO-/1€710BOM CTHIIB 1€70BOr0 0OLIEHUs (Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE)
[Icuxonoruueckre 0COOEHHOCTH AEI0BOrO OOIIEHHUS.

[ToHsATHE O CTpaTeruy peyeBOro OOIEHHs.

D¢ heKTUBHbIE TAKTUKH JIEJIOBOM KOMMYHHKAITUN

OdunuanbHas BCTpeda-3HAKOMCTBO B o¢uce. UTeHHe U epeBo/] TUaJiora.

Bcerpewa ¢ 3apyOexHBIMU ITApTHEPAMHU B a3poOIOPTY, Ha BOK3aje W T.II. UTeHHE U MepeBOk
JUaora.

7. B rocrunune. Utenue u nepeBo1 quanora.

8. B pecropane, xade. Urenue u nepeBoJ1 Auanora

9. Hasnadenue BcTpeun 1o Tenedony. UTeHUe U MepeBo/T JHajiora

10. Ilpennoxxenue, npocbObl, U3BMHEHUS MO Tenedony. Kiummposanusie 060poThl. [lepeBoa
¢dbpa3 1 TUaIoroB.

11. JlenoBas mepenucka mno HMHTepHeTy: (pekjiamMHbE NHCbMa, NHCbMa MPEAJIOKEHUS O
COTPYAHUYECTBE U T.11.). UTeHHE U IepeBOJI TEKCTOB.

12. [lenoBas mepenucka MeXAy nNapTHepamMu (KOH(IMKTHBIE CUTYyallUd, CHUTYaIlHH
COTPYJIHUYECTBA U Koorepalum). YTeHue u nepeBoJi TEKCTOB.

13. KoHTpakxThl, 1OrOBOpa U COTJAIICHHS HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe. UTEHHE U IEPEBO/.

ok wdE
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14. Tlpukassl, nocraHoBieHusA. CONPOBOAUTENBHBIE JTOKYMEHTHI HAa HWHOCTPAaHHOM  SA3BIKE.
YreHue u nepeBon.

Pa3znes 6. OueHo4Hble CpeaCTBA MPOMEKYTOUYHOMH aTTeCTAIMU (C KIIOYAMH)

1. Buibepume 00un npasuivHsiii omeem.
Ourdelegaition fromRussia.
a) am,

0) is,

B) are

IIpaBuJbHbBII OTBET: B

2. Yxaorcume npasujlibHoe coomeemcmeue 1j1arojioB B IPCAJI0KCHUN
11 health insurance.
2) He health insurance.
3) We health insurance last year.
BapI/IaHTBI OTBCTOB:
a) have
0) didn'thave
B) has
IIpaBuiabHblii oTBeT: 1-a, 2-B, 3-0

3. Bvlibepume 06a npasuivHulx omeema.
Doyou English?
a) spoke,

0) speak,

B) learn,

r) willspoken.

IIpaBuibHbIH OTBET: 0, B

4. Yemanosume npasujlibHoe coomeemcecmeue. CoOTHECHUTE TArOJIBI C CYHICCTBUTCIIbHBIMHA
1) tolisten

2) toplay

3) towrite

BapI/IaHTBIOTBeTOB:

a) football

0) music

B) anarticle

IIpaBuabHbIii oTBeT: 1-0, 2-2, 3-B

5. BcTraBbTe B IpeioxKeHHE MPOMYIIEHHOE CIIOBO(0meem ciedyem 3anucams ¢ MaieHbKou
OyKebl).

I myhomework.

Orer: do
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Pa3nes 7. IlepeyeHnb yueOHOI TUTepaTyphbl, HEOOXOAUMOM VIS OCBOCHUSI M CUMIIJIMHBI

7.1. OcHOBHas JUTEpaTypa

1. I'uraitno E.H. AHramiickuii 361K 1711 5)KOHOMHUCTOB : yueOHoe mocooue / ['utaiino
E.H.. — Mocksa : Poccuiickuii yausepcuret tpancnopra (MUNT), 2021. — 127 ¢. — Tekcer :
snekrponnsiii / IPR SMART : [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/115828.html

2. boukapera T.C. ProfessionalEnglishforeconomists : yue6Hoe mocooue mis CI1O
/boukapeBa T.C., I'epacumenko E.U.. - Caparos : IIpodobpazosanue, 2020. - 109 c. - ISBN
978-5-4488-0683-4. - Tekcr: snextponHbii // Lludposoii obpazoBatenbHbIl pecypc IPR
SMART: [caiit]. - URL.: https://www.iprbookshop.ru/91840.html

3. Hazaposa, H. b. AHrnuiickuii si3bIK JIsl CTIEHMAIIbHBIX 1LI€JIe B SKOHOMHYECKOU
chepe : mpakTuKyM s cTyaeHTtoB-maructpoB / H. b. HazapoBa. — Mocksa : Poccuiickuii
yauBepcuteT Tpancmopra (MUUT), 2020. — 57 ¢. — Teker : snekrponusii // Hudposoii
o0pa3oBaTeNbHbII pecypc IPR SMART : [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/115827.html

7.2. lonoTHUTEIbLHASIIUTEPATYPA

1. HpoznoBa, T. HO. Student’s Grammar Guide: cnpaBOYHHK IO TpaMMAaTHKE
AHTJIMICKOTO s3bIKa B TaOJMIAX : yuyeOHOE MOcOoOue ISl CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B M
yuamuxcs mkon u rumHazuii / T. HO. [Ipo3noBa, B. I'. MawnoBa. — 2-¢ u3n. — CaHKT-
[TerepOypr : Autonorus, 2020. — 192 ¢c. — ISBN 978-5-94962-009-0. — TekcT : 311eKTPOHHBIM
/! udposoi o0pa3oBaTeIbHbIN pecypc IPR SMART : [caliT]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104083.html

2. CnobnukoB B.B. HauanbHblil Kypc KOMMEPUYECKOTO MepeBoa. AHTIUICKUHN S3bIK
/CnobuukoB B.B., CenseB A.B., UekynoBa C.H..- Mocksa: M3natensckuii jom BKH, 2020. —
204 c. - ISBN 978-5-7873-1670-4. - Texkct: anektponnsiii // LludpoBoit 0bpazoBaTenbHbBIN
pecypc IPR SMART: [caiit]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/96425.html

3. [Torexuna, O. A. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO s3bIKa : yueOHOE
nocooue / O. A. Ilorexuna. — Caparos : By3oBckoe o6pa3osanue, 2020. — 88 ¢. — ISBN 978-
5-4487-0614-1. — Texcr : anexTpoHHsIi // Ludposoit obpazoBarensublil pecypc IPR SMART :
[caiiT]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/88887.html

4, bpyckuna, T. JI. Pyccko-aHrnuiickuii cnoBapb 0Opa3HBIX CIOB M BBIPAKEHUN =
Russian-English Dictionary of Idioms & Colourful Words / T. JI. bpyckuna, JI. ®. IllutoBa. —
Cankr-IlerepOypr : Antomorus, 2021. — 352 c¢. — ISBN 978-5-94962-144-8. — Tekcr :
anektpoHHsli  //  IludppoBoit oOpazoBatenbHblii pecypc IPR SMART : [caiir]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104151.html

7.3. Ilepeuens pecypcoB HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOI ceTH « AHTepHET»
5. Hayunas snextponnas 6ubanoreka E-library: https://elibrary.ru
[Tudposoii oopazoBatensHbIil pecypc IPR SMART: https://www.iprbookshop.ru/
O6pazoBarenbubiit noptai British Council: https://learnenglish.britishcouncil.org/
OmnnaiincioBaps Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/
9. OnmnaitacoBaps Oxford Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
10.  OwnnaitHcnoBapbakagemuueckuxtepmuHoB  Oxford Learner's Dictionary of
Academic English: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/academic/
11. [1O nns opranu3anuu KoH(pepeHuit

o N
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Pa3nen 8. MaTtepuajibHO-TeXHHYecKas 0a3a, He0OX0AUMAs /ISl OCYIIeCTBJIEHHUS
00pa3oBaTeJILHOIO NMpolecca no JUCUUILIHHE

8.1. YueOHble ayauTOpuUM 1Jisl POBeJAEHNUs JEKIUOHHBIX U MPAKTHYECKUX 3aHATHI
(1St IpOBEICHMSI 3aHATHH JIGKIIMOHHOTO ¥ CEMUHAPCKOTO THITA, TPYIIOBBIX U WHIUBHIYaTbHBIX
KOHCYJIbTAIlMM, TEKYIIero KOHTPOJISI M MPOMEKYTOYHOM aTTECTallud OOYYaroIIUXCs BCEX
HaIpaBJIEHUH MOJATOTOBKH).

Yyebnas ayaqutopusi 000py0BaHa:
- Cton i mpenoiaBaTes
- Ctyn uist mpenojaBaTess
- Ctonbl a1t 00y4aronmxcst
- Ctynbs 1151 00y4aronmxcs
- [Ipo6koBas mocka
- UHTepakTHBHAS JOCKA C BBIXOJIOM B HHTEPHET

8.2. IlomeneHue /15 CAMOCTOSATENbHOI PadoThl o0yuaromuxes (IomerieHue oo0uero
MOJIb30BAHUS C TMOJKIIOYCHHEM K CHCTEMaM TEJICKOMMYHHUKAIIMKA U C 00CCIICYCHUEM JIOCTYTIA B
JIEKTPOHHYI0 HH(POPMAIIMOHHO-00pa3oBaTeibHy0 cpeay (moctyn B ceth MutepHer, Wi-Fi,
I00ANTbHBIC TOMCKOBBIC CUCTEMBI, SJICKTPOHHAS TIOYTa | T.1.)

Crnennanu3upoBaHHas MeOellb U TEXHUUYECKHE CPEICTBA O0YUCHHUS:

- Cton 11 mpenoiaBaTes

- Ctyn uist mpenoiaBaTes

- Ctoubl A1 o0yyaroumxcs

- Ctynbs 1151 00y4aronmxcs

- KoMIibroTeps! Jyist MpernojaBaTelisi ¢ BBIXOJIO0M B HHTEPHET

- KoMmibroTeps! u1st 00y4aromuxcsi BBIXOJIOM B UHTEPHET

- [TO: MS Oftice, Annexc 6payzep

- Tudposoii oOpazoBatensHblit pecypc IPR SMART

- noctyn B DUOC.
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Pasznen 9. MeToanuyecKue YKazaHusd 1J1s1 oﬁyqamumxca 0 OCBOCHHIO JUCHUIIJINHBI

Ha MPAKTUYCCKUX 3aHATHAX 06yqafonmec;1 SHAKOMATCA C TCOPCTHUYCCKUMHU 3HAHHUAMU B
00JIaCTH MHOCTPAHHOTO $5I3bIKa, MPAKTHKYIOT KOMMYHHKATHBHBIC HAaBBIKM ¥ YMCHHS,
HAPaBJICHHBIC HA OCBOCHUE OOIICKYIBTYPHBIX U MPO(EeCCHOHATLHBIX KOMIICTCHITHHA.

OCHOBHBIM  HampaBJICHHEM B  MPOLECCE  OCBOCHUS  JWCHUIUIMHBI  SIBIISCTCS
camMocCToOsITelIbHAsE padoTa 00yJarommxcs, 00beM KOTOPOH OMpeeNseTcs MporpaMMon B dacax
JUI KaXIoW Kareropuu oOydaromuxcsi. CamoctositenpHas paboTa IUIAHHUPYETCS € y4eTOM
paciucanus 3aHSATUM U TEMATHYECKOTO IUIaHa IIO0 JUCHUITIIMHE. KOHTpOHB CaMOCTOSITCILHOU
paboThI OCYIIECTBIISICTCS HAa 3aHATUSAX U KOHCYJIbTALIUSAX MPETIOIaBaTelICH.

CamocTtosiTennbHas paboTa OOYyYarOIIMXCS TMPEACTABISET COOOW CaMOCTOSITEILHOE
(BHEAyTUTOPHOE 3aKpEIUICHHE JIEKCHYeCKOTO MW TPaMMAaTHYeCKOTO MarepHala, pa3BUTHE
HaBBIKOB YTEHUS, MEPEBOJIA, MHCbMa, TOBOPEHUA, pedeprpoBaHys) BBINOJHEHHE 3aJaHUI 10
MaTepHaly, BBEICHHOMY Ha 3aHATUH, JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPOKHEHUH, YIPaXXHCHUH Ha
MEepeBOJl, Ha MOHOJOTMYECKOe / JMAJIOTMYeCKOe BBICKA3bIBAHHE II0 3aJIaHHON TeMe,
pedepupoBanre, aHHOTUPOBAHKE U T.I1.

OOyJarommMcsi PEKOMEHIIYeTCsS €XKETHEBHO pabdoTaTh HAJ HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM,
MIOBTOPsIsl 3ayYCHHBIC CIIOBA W BBIPAKCHUS, YMTAsl BCIYX TEKCTHI, JeNiasi MEpeBObI (TPsSMble U
oOpaTHbI€) YCTHO U MUCbMEHHO, 33J1aBasi BOIPOCH! K TEKCTY, COCTABIISIS IUIaH TEKCTa, pedepupys
TEKCTHI, IPOTOBapUBasi U3yYCHHBIC TEMbI, BAPbUPYs COACPKAHUE, B MOHOJIOraXx W JUaliorax W
T.I1.

O0s13aTeNnbHON COCTABIISIONICH Mpollecca OCBOSHUS AUCIMILIUHBI SBISETCS ayAHUpOBaHUE.
Ha caiftax, yka3zaHHbIX B pabouedl mporpamMme, HUMEIOTCS MaTepHallbl JUIsl MPOCITYIIUBaHUS
TEKCTOB, JHMAJOroB, B KOTOPBIX OTPAXEHbI KaK OOIICKYJIbTYpHBIC TEMBI, Tak ©
npodeccuoHanbHas TEMaTHKa.

YcaoBust ocBoeHHs 00Pa30BATEIbHOIO MPOLECCa MO JUCHUIIIMHE 00y4aAIIMMHUCS ¢
OrPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 310POBbSI

OOyyenne oOydaloIUMXCS  HHBAJIMAOB M OOydyaloOIIUMXCSl €  OrPaHUYEHHBIMHU
BO3MOXHOCTSIMM ~ 37I0pPOBbSl  OCYILECTBIISICTCSI TOCPEACTBOM NPUMEHEHHUs  CHEelHalIbHbBIX
TEXHUYECKHUX CPEIICTB B 3aBHCUMOCTH OT BHJIa HO30JIOTHH.

[Tpu mpoBeneHUH y4eOHBIX 3aHATUN MO AUCHUIUIMHE HCIOJIB3YIOTCS MYJIbTHUMEAUNHHBIE
KOMIUJIEKCHI, AJIEKTPOHHBIE YUeOHUKH M y4eOHBIE TTOCOOUs, aaTUPOBAHHBIE K OTPaHHYCHHSIM
3/10pOBbsI 00YUAIOIIUXCS.

JlekoHHbBIE ayIUTOPUN 000pyI0BaHBI MYJIbTHMEIHHHBIMH kadeapamu,
HNOJKIIOYEHHBIMH K 3BYKOBBIM KOJIOHKAaM, MO3BOJSIOIIMMHU YCHWIMTh 3BYK JJIs KaTeropuu
CJIa0OCIBIIAINX 00YJAIONINXCs, a TaKXKe MPOCKIMOHHBIMUA YKPaHaMH, KOTOPBIE YBEITHYUBAIOT
n300pakeHHe B HECKOJIBKO pa3 M TO3BOJSIIOT BOCHPHUHUMATh Y4eOHYIO HH(OpMaIuio
00y4aromuMcs C HapyILEHUSIMU 3PEHHUSL.

[Ipu oOyueHMM IUI] C HapYIICHUSMH CIlyXa HCIOJNb3YeTCsd YCHIUTENIb CiyXa s
cnabocnpimamux soaed Cyber Ear monens HAP-40, momoraromuii o0yyaembIM J1ydile
BOCIIPUHUMATh Y4€OHYIO0 HH(POPMALIHIO.

OOyuJatomirecs: ¢ OTpaHUICHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMHU 3/I0POBBSI, 00€CTICYCHBI MTEYaTHBIMU U
AIIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTEIbHBIMU pecypcaMu (MPOrpaMMBbl, Y4eOHUKH, y4deOHbIE MOCOOHUs,
MaTepuaibl Ui CaMOCTOATEIbHOW paboThl U T.4.) B (hopMax, alaiTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM
UX 3JI0POBbSI U BOCIIPUATHUS HH(DOPMAIUH:

JJIS1 JINL ¢ HAPYLIEHUSIMH 3PeHUs:

- B (hopMe IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

- B hopme aynuodaiina;

JJIS JINL ¢ HAPYLIEHUSIMM CJIyXa:

- B meyaTHou dopwme;

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
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JJIS1 JIMIL ¢ HAPYIIEHUSIMU OMOPHO-IBUIATEJILHOTO annapara:
- B meyaTHou dopme;

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;
- B popme ayaunodaiina.
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Y4eOHO-METOJUUECKOE U3JaHNE

Pabouas mporpamma y4eOHOM TUCITUTUTHHBI

MHocTpaHHblii 361K (AHTJIMICKHIA)

(Haumenoeanue OUCYunIuHbl 8 COOMEemcmseuy ¢ y4eOHbim
NJIaHOM)
Ha3zapenko Mapuna KoHCTAaHTHHOBHA

(Damunus, Ums, Omuecmso cocmagumenst)
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